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5 Minute English 3 verbos esenciales

5 MINUTE ENGLISH

Hey guys,

Welcome to your (bi)weekly dose of English.

Hay muchas acciones del día a día que no se traducen directamente del español al inglés.

Por eso hoy vamos a ver 3 verbos que los hispanohablantes suelen confundir.

Te los explico quick and easy (rápido y fácil).

Let's go!

Tip #1: Pick vs. Pick Up

Estas acciones se parecen mucho pero tienen significados muy diferentes.

Pick = elegir / escoger

Pick a number between 1 and 10.

Elige un número del 1 al 10.

Which one would you pick?

¿Cuál elegirías?

Pick up = recoger / levantar

I picked up the ball.

Recogí la pelota.

She dropped her phone and picked it up.

Se le cayó el móvil y lo recogió.

Una pequeña palabra puede cambiar completamente el significado.

Tip #2: Throw vs. Throw Away
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En español podemos usar "tirar" para dos acciones completamente diferentes:

Throw = lanzar/tirar algo

Throw me the ball! ¡Tírame la pelota!

Throw away = tirar algo a la basura / desecharlo

 Don't throw that away! ¡No tires eso!

He escuchado a mis alumnos decir "I went to throw the garbage" pero ahí falta una palabra

clave: away.

Esa palabrita cambia completamente el significado.

Sin away, estarías diciendo que fuiste a lanzar la basura.

It just doesn't make sense (simplemente no tiene sentido).

Tip #3: Kneel Down???

Ahora te voy a enseñar una palabra que probablemente no conoces, porque describe una

acción muy específica... pero súper útil.

Kneel down = arrodillarse / ponerse de rodillas

Y ojo con el pasado, porque es irregular:

kneel -> knelt

He knelt down to tie his shoe. Se arrodilló para atarse el zapato.

She knelt down next to the dog. Se arrodilló al lado del perro.

Fíjate en la raíz: knee = rodilla.

Estos son solo 3 de los 70 acciones que comparto en el último episodio de mi podcast de

inglés.

Puedes verlo en o escucharlo en Spotify.

I hope to see you there (espero verte ahí).

Talk soon, Teacher Emma


